HOJOXEHHUE
0 NIPOBeICHUM
Konkypca «My3bika nepeBoaa»

1. O0mue moJ10KeHUst

1.1. Hacrosmee Ilomoxxenue o nmpoBeneHnn KoHKypca omnpenensier ueiad U 3aJadu
Konkypca, ycnoBust yuactus, TpeOOBaHUS K MPEABABISAEMbIM KOHKYPCHBIM paboTaM,
KpUTEPUH OLEHKHU, TMOpsAaoK mpoBenaeHuss KoHKypca, TOpAIOK HarpaxacHUs
noOeauTesnei u AeMCTBYET 10 3aBEPIIECHHUS] KOHKYPCHBIX MEPOIPHUSITHH.

1.2. Opranuzaropom Konkypca siBisiercs kadenpa MeXIyHApOIHBIX OTHOLICHUH U
3apyo6exHoro peruonoseaeHuss ®I'AOY BO IOYPI'Y (HY).

1.3. Opranuszarop popmupyer xtopu Konkypca.

2. llen 1 3a1a4M KOHKYpca
[lenpr0 JaHHOTO KOHKYypcCa SIBIISICTCS COBEPIICHCTBOBAHHWE 3HAHWM, yMEHUH W
HABBIKOB CTYJICHTOB, YJy4YIICHWE KauyecTBa ITOATOTOBKH KBaIH(DHUIIMPOBAHHBIX
CHEIMAINCTOB, TOBBINICHWE Yy CTYACHTOB HHTEpeca K Yy4eOHOW eATEIbHOCTH U
Oymymieit mpodeccuu, GOpMUPOBAHUE U PA3BUTHE MTEPEBOTUYSCKON KOMITETCHITHH.
3agaun KOHKypca COCTOST B TOM, YTOOBI:
® CII0COOCTBOBATH PA3BUTHIO JMHTBUCTHYECKUX CIIOCOOHOCTEH U MEPEBOTUECKHIX
HAaBBIKOB;
® IIPEIOCTAaBUTH BO3MOYKHOCTb CaMOCTOSITEIIHHO WHTEPIPETUPOBATH
MHOCTPAaHHBIA TEKCT B KOHTEKCTE IIEPEBOJIa TEKCTAa Ha SI3bIKE OPHUTHMHAJIA,
COJICHCTBOBATH TBOPYCCKOMY CAMOBBIPAXKCHHIO;
® CTUMYJIMPOBATh U3YYCHHE aHTJIMICKOTO M PYCCKOTO S3BIKOB;

® BBISIBUTH U MOJJIEPKATh OJJAPCHHBIX CTYJCHTOB.
3. YcaoBusi yuacTusi B KOHKypce

3.1. Ha KoHkypc npuHUMAIOTCA NEPEBOABI HA PYCCKUM SA3BIK MPO3aUYECKOIO
MIPOU3BEICHUS HA AHTJIMICKOM SI3bIKE.

3.2. KOHKypCaHT MOET IoJaTh Ha KOHKYPC TOJIBKO OJUH IEPEBO.

3.3. B KOHKypce UMEIOT paBO NPUHUMATh y4acTHe (PU3NUECKUE JTULA, JocTUrmue 16
JIET, W3y4Yarollfe AaHTIUHUCKUMA S3bIK Kak HempodeccHoHaIbHO, TaK U CTYACHTHI
A3BIKOBBIX HAIIPaBJICHUMN.

3.4. AHOHUMHBIE 3a8BKH HE PACCMATPUBAIOTCS.

3.5. K yyacthio B KOHKypCE€ [IOMYCKAalOTCA MEPEBOJIbI, BBINOJHEHHBIE JUYHO
3asBUTENEeM. B ciydae ycraHoBieHHS (pakTa MOIOTa W/WIM HApYIICHUS aBTOPCKUX
npaB, Bce pabOThl, MPEIOCTABJICHHBIC HapyluTesneM, ynamsaoTcs ¢ KoHkypca.



Hapymmwmrens k pganpHenmemy ydacturo B KoHKypce He gomyckaercs. Pemenue mo
JaHHOMY Borpocy npunumaercst OpranuzaropoM KoHkypca.

3.6. K yyacTuio mpuHUMAIOTCS MEPEBOJIbl, paHee HE MyOJMKOBABIIMECS Ha PYCCKOM
A3BIKE.

3.7. YyacTtue B KOHKypce O€CIuIaTHOE.

4. Cpoku npoBeieHus KOHKYpca
4.1. Pyxonucu npunumarotcs ¢ 30 oktsiops 2017 r. mo 4 nexabps 2017 .
4.2. Utoru koHKypca OyayT oobsBiensl 18 nexabps 2017 roxa.

5. Ilopsiaok mnpenocTaBJIeHUsT KOHKYPCHbIX MaTepuanoB. Tpe0oBanus K
o(opMJICHHIO 3a5IBOK M PYKOIHcen
5.1. Marepuanst 11 yuactust B KoHKypce BKIIOYArOT B ceOsl:

® CONPOBOJUTENBHOE IMHMCHMO, B KOTOPOM JOJDKHBI ObITh yKazansl DUO

y4acTHHKA, Topoli, BY3, dakynbreT, Kypc, KOHTaKTHBIH e-mail;
® MepeBoa KOHKypcHOro otpbiBKa (cM. Ilpmmoxenue Ne 1), BBIMOTHEHHBIN
KOHKYPCAHTOM.

5.2. TpeboBanus k opopMIIEeHUIO PadoOT.
[lepeBoa mpuHUMaeTcst B neyaTHo (opme B snexkTpoHHoM Buae (MS Word 1997-
2003.); pexomenyetcs ucnoip3oBath mpudT Times New Roman ne menee 12 nr.
5.3. TlepeBoapl MpUHUMAIOTCS IO 3JEKTPOHHOM mouTe studiumjuvenis@mail.ru ¢
COIMPOBOJIUTEIBHBIM MUCbMOM, B KOTOPOM JOJKHBI ObITh yKazansl @HO yuacTHuUKa,
ropoa, BY3, dbakyneTeT, Kypc, HampaBieHue (CHIEHaIbHOCTh), KOHTAKTHBIN e-mail ¢
yKa3aHHEM TEMbl TMHCbMa «KOHKypC TiepeBoja». K THChMy JOKEH OBITh
NPUKPEIUICHO PUIIOKEHHE, o3ariaBiieHHoe: «Pamunus yuyactHuka. [lepeBoay.
Baumanne! OrtnpaBieHHass MO 3JIEKTPOHHOW MMOYTE 3asiBKa CUMTAECTCS MPUHATOU
TOJIBKO MOCJI€ MOJTYYeHUs! NOATBEPKAAOUIEro nuchkMa ot OpraHusaropa.
5.4. IlpeteHneHTy MOXET ObITh OTKa3aHO B IPABE y4yacCTBOBATh B KOHKYPCE, €CIIH
3asBKa HA Yy4YacTHE B KOHKYpPCE€ IOJAaHA TMO3XE YCTAHOBJIEHHOIO CpOKAa WIIH
odopmIleHa HE B COOTBETCTBUU ¢ TpeboBanusiMu Konkypca.
5.5. PabGotel, mnpenoctaBieHHble Ha KOHKypc, HE peEUEH3HpPYIOTCI U HE
BO3BPAILAIOTCS.

6. Kpurepuu oneHKN KOHKYPCHBIX padoT:
® [I0JHOTa TNIEPEBOAA, OTCYTCTBHE (DAaKTUYECKUX OIIMOOK, IPOIYCKOB U
IIPOU3BOJIBHBIX COKPALICHUI TEKCTA;
® COOTBETCTBUE MEPEBOJA CUCTEMHO-A3BIKOBBIM HOPMAaM SI3bIKa NIEPEBOJIA;
® COXpaHEHHE )KaHPOBO-CTHJIMCTHUECKOIO CBOE0Opa3nsl HCXOAHOTO TEKCTA,
e ajieKBaTHas Imepenaya KyJbTypHbIX M (YHKIMOHAJIBHBIX IapaMeTpoB
UCXOJIHOT'O TEKCTa,;



e pa3HOOOpa3ue NepeBOTUECKUX MPUEMOB;
® HAJIWYHUEC XYJI0)KECTBEHHO-BBIPA3UTEIBHBIX CPE/CTB;
e onTUMajbHas peau3alnnusd KOMMYHHKATUBHOTO 3aJIaHUs;

e coOmoaenue GopMbl MPEABIBICHUS IEPEBOIA.

7. IllonBeneHNe UTOTOB U HATPaX/AeHNe ModeauTe e

7.1. [lobenutenu onpenessitoTcsl HA OCHOBE PELIEHUs] KOHKYPCHOW KOMUCCHH.

7.2. Tlo wroraM KOHKypCa YCTAHABIMBAIOTCS IMOOCAUTEIM, 3aHSIBIINC TMPHU30BHIC
MecTa.

7.3. Opranu3zaTop # KIOpH KOHKypca MOTYT IPUHATh 0c000€ pelleHne, Kacaromeecs
MOOMIPEHUS] YYACTHUKOB, C COOTBETCTBYIOIIMNM OOOCHOBAHHEM ITOTO PEIICHHUSI.

7.4. Pe3ynbTathl KOHKYpca OyayT onmyOnukoBanbl 18 nekabps 2017 roga. YuacTHUK/
YY9aCTHUKY TOOSAUTEIH MOJTy4aT COOOIIEHHUE 110 SJICKTPOHHOM MOUTe.

8. IIpaBoBast ungopmauus

8.1. ABTOpCKHe npaBa Ha NEPEBOABI MPOU3BEACHUN TPUHAIEKAT EPEBOTUHKAM.
8.2. Ilpuceimas Ha Konkypc paboThl, YuacTHHKH mpenoctasisitor OpraHuzaTopy
KoHkypca HEIKCKIIIO3UBHOE TPaBO HAa 0O€3BO3ME3NIHYIO IMyOJMKAIMIO MPHUCIAHHBIX
paboT B TMONHOM WM 4YacTUUHOM ¢opMe Ha JIOOBIX KOMMEPYECKUX, H
HEeKoMMepueckux wu3fganusx (MHrepHeTr-cailTax, B MEYaTHBIX M 3JIEKTPOHHBIX
U3JIAaHUAX U OTKPBITKaX, B MH(OOPMAIIMOHHBIX U APYTHX PACCHUIKAX), UCIOJIb30BaHUE
B o(dupe Tene- U paguoOCTaHIMA M APYTUX CpencTBax MHGOPMAIUMM TPU YCIOBHUU
yKa3aHUsl HETMOCPEACTBEHHO PSAIOM C pa3MerniaeMol paboToil WM O3BYYMBAHHUH [0
win nocne npouteHus: npousBenaeHuss GO nepeBomunka (B dopmare, ykazaHHOM
VY4acTHUKOM B pUCIAHHOU padoTe).

8.3. OpraHuzaTop HE HECET OTBETCTBEHHOCTHM 3a BO3HHUKIIWE NpPH Iepenaye Hu
MOJIyYEHUHM 3asiBOK OHIMOKM B KOMIIBIOTEPHBIX CHCTEMax, 00OpyJIOBaHUH,
MPOrpaMMHOM OOECIIEYCHHH, CETEBBIX MporpaMmax M JApyrue OIIMOKH, cOoOUu H
HEIOJIaK! JIF0OOTO poja, MPUINHON KOTOPBIX CTal YEIOBCUCCKHMA WM TCXHUICCKUN
daxrop.

8.4. OrtmpaBka pabor Ha KoOHKypC SBISETCS TOATBEPKACHHEM, UYTO YYaCTHHUK
O3HaKOMJIEH ¢ JaHHBIM [lonoxkeHuemM M corjaceH coOJoAaTh MOPSJOK U YCIOBHS
nposenenus Konkypca.



[Tpunoxenue Ne 1

AS THE ANCIENT cogwheel train clawed its way up the dizzying incline, Edmond Kirsch
surveyed the jagged mountaintop above him. In the distance, built into the face of a sheer cliff,
the massive stone monastery seemed to hang in space, as if magically fused to the vertical
precipice.

This timeless sanctuary in Catalonia, Spain, had endured the relentless pull of gravity for more
than four centuries, never slipping from its original purpose: to insulate its occupants from the
modern world.

Ironically, they will now be the first to learn the truth, Kirsch thought, wondering how they
would react. Historically, the most dangerous men on earth were men of God ... especially when
their gods became threatened. And I am about to hurl a flaming spear into a hornets’ nest.

When the train reached the mountaintop, Kirsch saw a solitary figure waiting for him on the
platform. The wizened skeleton of a man was draped in the traditional Catholic purple cassock
and white rochet, with a zucchetto on his head. Kirsch recognized his host’s rawboned features
from photos and felt an unexpected surge of adrenaline.

Valdespino is greeting me personally.

Bishop Antonio Valdespino was a formidable figure in Spain—mnot only a trusted friend and
counselor to the king himself, but one of the country’s most vocal and influential advocates for
the preservation of conservative Catholic values and traditional political standards.

“Edmond Kirsch, I assume?” the bishop intoned as Kirsch exited the train.

“Guilty as charged,” Kirsch said, smiling as he reached out to shake his host’s bony hand.
“Bishop Valdespino, I want to thank you for arranging this meeting.”

“I appreciate your requesting it.” The bishop’s voice was stronger than Kirsch expected—clear
and penetrating, like a bell. “It is not often we are consulted by men of science, especially one of

your prominence. This way, please.”

As Valdespino guided Kirsch across the platform, the cold mountain air whipped at the bishop’s
cassock.

“I must confess,” Valdespino said, “you look different than I imagined. I was expecting a
scientist, but you’re quite ...” He eyed his guest’s sleek Kiton K50 suit and Barker ostrich shoes
with a hint of disdain. ““Hip,’ I believe, is the word?”

Kirsch smiled politely. The word “hip” went out of style decades ago.

“In reading your list of accomplishments,” the bishop said, “I am still not entirely sure what it is
you do.”

“I specialize in game theory and computer modeling.”

“So you make the computer games that the children play?”



Kirsch sensed the bishop was feigning ignorance in an attempt to be quaint. More accurately,
Kirsch knew, Valdespino was a frighteningly well-informed student of technology and often
warned others of its dangers. “No, sir, actually game theory is a field of mathematics that studies
patterns in order to make predictions about the future.”

“Ah yes. I believe I read that you predicted a European monetary crisis some years ago? When
nobody listened, you saved the day by inventing a computer program that pulled the EU back
from the dead. What was your famous quote? ‘At thirty-three years old, | am the same age as
Christ when He performed His resurrection.’”

Kirsch cringed. “A poor analogy, Your Grace. [ was young.”
“Young?” The bishop chuckled. “And how old are you now ... perhaps forty?”
“Just.”

The old man smiled as the strong wind continued to billow his robe. “Well, the meek were
supposed to inherit the earth, but instead it has gone to the young—the technically inclined, those
who stare into video screens rather than into their own souls. | must admit, | never imagined |
would have reason to meet the young man leading the charge. They call you a prophet, you
know.”

“Not a very good one in your case, Your Grace,” Kirsch replied. “When I asked if I might meet
you and your colleagues privately, | calculated only a twenty percent chance you would accept.”

“And as I told my colleagues, the devout can always benefit from listening to nonbelievers. It is
in hearing the voice of the devil that we can better appreciate the voice of God.” The old man
smiled. “I am joking, of course. Please forgive my aging sense of humor. My filters fail me from
time to time.”

With that, Bishop Valdespino motioned ahead. “The others are waiting. This way, please.”

Kirsch eyed their destination, a colossal citadel of gray stone perched on the edge of a sheer cliff
that plunged thousands of feet down into a lush tapestry of wooded foothills. Unnerved by the
height, Kirsch averted his eyes from the chasm and followed the bishop along the uneven
cliffside path, turning his thoughts to the meeting ahead.



